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Социолингвистика, как показывает название данной науки, связывает лингвистику с родственной наукой, социологией, как  в отношении содержания, поскольку язык рассматривается как социальный феномен, который может быть описан только в контексте общественных и социальных условий жизнедеятельности говорящих на нем, так и  с методической стороны. Исследования внутри определенного языкового сообщества и конкретно заданной языковой реальности являются, с одной стороны, основой, а с другой стороны, контролирующей инстанцией для всех научных высказываний о языке. Необходимые сведения о языке собираются с помощью методов, позаимствованных из социологии, таких как полевые исследования, включенные наблюдения и интервью.

Формирование самостоятельной социолингвистической области исследований необходимо рассматривать во взаимосвязи с изменившимся в конце 60-х начале 70-х годов 20 века социальным и общественно-политическим  самосознанием лингвистики. Языкознание из крайне затеоретизированной области знания совершило переход к прикладным  исследованиям жизни языка.    

Важным следствием изменившейся ситуации стало возросшее уважение лингвистики как общественной науки, а точнее социальной науки. Язык стал рассматриваться как продукт и выражение стратификационно детерминированных жизненных условий, при которых язык представителей средних и высших слоев общества противопоставлялся языку, на котором говорили представители низших слоев. Эта классическая фаза социолингвистики, прежде всего, представлена трудами Б. Бернштайна и У. Лабова. [3. с.298]. 

Наряду с влиянием на язык  фактора принадлежности к определенному слою или классу, сегодня изучается воздействие других неязыковых элементов, таких как, возраст, пол (гендер), профессия, принадлежность к религиозным и политическим объединениям. Эти факторы «социальны» в том смысле, что они влияют на стиль жизни, специфические коммуникативные процессы и опыт говорящих и носят демографический характер. Каждый человек живет в городе или сельской местности, относится к конкретной возрастной группе и имеет свое, отличное от других, социальное пространство, свою историю жизни и, конечно, свое индивидуальное речевое выражение.

Это открытие социолингвистики привело к появлению термина «вариативность» языка, который в определенной мере замещает понятия «код» и «социолект». Современные исследования языка, в первую очередь, направлены на выяснение того, насколько один и тот же человек меняют свою речь в зависимости от коммуникативной ситуации, т.е. как он говорит в семье, на работе, в кругу друзей; отличается ли язык общения женщины  от языка общения мужчины и т.д.

Следует напомнить, что под словом «язык» (русский язык, немецкий язык, английский язык и т.д.) мы объединяем различные формы языка и формы употребления языка, которые можно описать как сумму языковых характеристик. В этом случае речь идет о фонетических и фонологических особенностях, об особенностях лексики и специфических формах коммуникации. Не следует забывать, что синтаксические и морфологические уровни языка также привносят некоторые различия в речь, хотя это случается крайне редко.

Таким образом, социолингвистический подход к термину «вариативность» исходит из того, что языковая вариативность – это не сумма  характеристик языка, а ее связь с неязыковыми факторами, характеризующими конкретную социальную группу. Наряду с термином вариативность существует ряд терминов, характеризующих социальный аспект языка. В качестве наиболее значимых следует назвать: социолект, диалект, регистр, стиль, репертуар, идиолект, языковое сообщество. [3. с.304].
 Термин «социолект» часто используется как синоним к слову «вариативность». Он характеризует особенности речи говорящих в контексте их социальной принадлежности к группе или слою.  [3. с.304].
Термин диалект связан с таким неязыковыми факторами, как языковая территория, т.е. - это совокупность специфических характеристик языка, присущих языковому сообществу конкретной географической местности, в отличие от стандартного языка, имеющего надрегиональную форму. Разговорным языком часто называют язык повседневного общения, подчеркивая этим тот факт, что данная форма языка встречается в непринужденной повседневной коммуникативной ситуации. . [3. с.305].
Из английской социолингвистики пришел термин «регистр» и его трудно разграничить с термином «стиль», хотя он на первый план исследования выдвигает несколько другие аспекты. Прежде всего, термином «регистр» обозначают ожидаемые формы речевого поведения, обусловленные заданной коммуникативной ситуацией. То есть, мы можем сказать, что определенный индивид в зависимости от ситуации (время, место, обстоятельства, партнер по общению) реализует конкретный языковой регистр.  При изменениях внутри коммуникативной ситуации партнеры по общению могут использовать другой  регистр. Например, в одном случае можно сказать: «быстро, вон, хватит тянуться», а в другом: « Нам следует поторопиться». В некоторых случаях выбирается в качестве регистра разговорная или даже диалектная форма языкового высказывания, например, объяснение в любви на немецком языке в   Швабии или Швейцарии трудно представить на стандартном языке. Делл Хюмес разграничивал термины «вариативность», «стиль» и «регистр» следующим образом: «Речевые стили, связанные с речью больших социальных групп, можно назвать «вариативностью», речевые стили, связанные с рекуррентной, повторяющейся коммуникативной ситуацией -  регистром, а речевые стили, характерные для конкретного человека, определенной ситуации или жанра, можно назвать личным, ситуативным и жанровым стилем». [2. с.177].
Термин «стиль» в большей степени носит целенаправленный характер. Он основывается на том факте, что говорящий в рамках языковой вариативности может выбирать различные возможности для выражения собственных мыслей. Этот выбор может быть как осознанным, так и неосознанным.  Что же касается неязыковых факторов воздействия на стиль, то они более кратковременны, чем такие же факторы в случаях с «социолектом» и «вариативностью». . [3. с.307].
В целом, термином «репертуар» обозначают совокупность таких параметров, как вариативность, социолект, диалект, стиль и регистр, находящихся в распоряжении говорящего. Репертуар акцентуирует «многоязычность» говорящего, детерминированную региональными, социальными и ситуационными параметрами, и одновременно подчеркивает факт существования единого языка общения. Репертуар определенного языкового сообщества является зеркалом или отражением его социокультурной дифференциации, стиля жизни и форм общения. . [3. с.307].
Характерный для определенного времени словарный состав индивида и обусловленные им способы высказывания, типичные для данного лица понимаются под идиолектом. . [3. с.308].
Важным для социолингвистики является термин «языковое сообщество». В рамках более старой диалектологической теории, данный термин означал, в целом, гомогенную группу говорящих, проживающих на определенной территории в установленный период времени и находящихся в постоянном речевом контакте. 

Согласно современной социолингвистике, существуют большие языковые сообщества, которые, в свою очередь, делятся на более мелкие сообщества, также распадающиеся на еще меньшие объединения, например, группа всех говорящих на немецком языке как родном может быть определена как языковое сообщество. К ней  принадлежит большинство жителей Федеративной Республики Германии, Австрии, Немецкой Швейцарии. Однако эти большие языковые сообщества распадаются на более мелкие, язык которых определяется региональными особенностями, например,  на Севере и Юге Германии, или национальными особенностями, немецкий язык Австрии и Швейцарии и т.д.

Вышеназванные примеры показали, что под языковым сообществом понимается определенная, обусловленная географическим фактором совокупность людей, Однако, термин «языковое сообщество», частично может относиться и к группе общающихся на конкретном языке в социальных сетях. В этом случае, языковое сообщество, скорее понимается как интерактивное сообщество.

Как дополнительный фактор, характеризующий языковое сообщество, можно использовать следующий аспект: к единому языковому сообществу будут относиться индивиды, независимо от форм и особенностей их речевого поведения, которые имеют одинаковые представления о нормах и критериях конкретного языка. . [3. с.309].
Для социолингвистических исследований очень важно внести ясность в понятия «норма» и «оценка» языка. Норма, прежде всего, предполагает соответствие определенным ожиданиям в речевом общении по отношению к партнерам по беседе. Если кто-то не соответствует предполагаемым ожиданиям, то мы можем говорить о речи, несоответствующей установленной норме. 

Часто нормы, на которые ориентируется наше речевое поведение, трудно систематизировать, так как они реализуются порой бессознательно, но оказывают существенное воздействие. Порой мы испытываем чувство, что в конкретной ситуации мы должны в языковом плане высказываться так, а не иначе, поскольку это нормально и соответствует норме, даже не задумываясь, что действуем в рамках установленной системы речевых норм. 

Речевое общение в определенной степени подвергается социальному контролю. Мы настолько принимает нормы социальной группы, к которой принадлежим, что сами начинает неосознанно себя контролировать.

Нормы и оценка тесно переплетены. Например, если индивид громко смеется в обществе или  в общении  не обращает внимания на возраст, статус партнера, то он рискует быть отвергнутым в социальном плане данной группой. . [3. с.310].
Итак, при глобальном утверждении, что в социолингвистических исследованиях речь идет о связи языка и общества, необходимо ответить на вопрос, как осуществляется  это взаимоотношение языка и общества. Чтобы проиллюстрировать эту систему отношений, нужно выделить три основные позиции. 

1. Следует исходить из положения о том, что язык просто отражает социальные различия и неравенство.

2. Социальное неравенство создается языком, точнее неосознанно усвоенным способом речевого общения. Язык в этом случае выступает как медиум и инструмент социальной власти. Из этого происходит требование ангажированной языковой политики и критики в отношении языка общения.

3. Язык рассматривается как зеркало социальных отношений, и в то же время, язык создает социальную реальность, стабилизирует ее и устанавливает традиции. . [3. с.311].
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